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SVENSK MASSA PRA.NT AD P Â. PERGAMENT. 

GRADUALE-KYRIALE (ORDINARIUM MISSlE) PA SVENSKA 
FRAN 1500-TALET. 

Av NATANAEL FRANSÉN, Stockholm. 

D
a jag blivit ombedd aÜ lamna nagot bidrag till den nu.

utkommande argangen av Svensk Tidskrift fü:r Musik­
forskning, har jag naturligtvis garna tillmi:itesgatt denna i:inskan, 
helst jag sedan ett par ar iillbaka bar ett ej obetydligt antal 
redogôrelser och undersôkningar liggande i manuskript, vilka 
alltjamt vanta pa publicering. 

AH jag darur ansett det vara fôr tidskriften Jampligt att valja 
redogôrelsen für nedanstaende pergamentsfolier, inneballande 
svenskt Kyrial e, sammanhanger darmed, att dessas innebôi·d 
synes bôra kunna parakna aven ett allmannare litterart intresse. 

I Henrik Schücks Svensk Litteraturhistoria1, 1890, del I sid. 344 
anm. la.ses namligen: 

»Liturgisterna synas afven hafva utgifvit eller atminstone tankt
utgifva en sangbok med ornvaxlande latinska ocb svenska 
hymner. I liturgien omtalas namligen pa fiera stallen en Liber

Gradualium, hvilken sages inneballa psalmer bade pâ latin ocb 
svenska. I hvarje fal! har intet exemplar af detta arbete be­
varats till vara dagar.» 

Har nedan beskrivna pergamentsfolier utgôra nu rester av 
just en sa.dan Liber Gradualium, ehuru det givetvis ar oegentligt 
alt karakterisera innehallet i ett Graduale med termern.a »hym­
ner» och »psalmer». 

J ag la.ter undersôkningen inflyta i den form den fick vid mitt 
fôrsta nedskrivande darav, da min tid ej tilla.ter en omarbetning. 

* 

1 I senare upplagor av Litteraturhistorien lir dènna anm. utesluten. Den
innehaller emellertid en riktig iakttagelse. 
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Genom fyndet pa Uppsala landsarkiv av fem pergamentsfolier, 
innehaJJande massmelodier till svensk text, kunna vi konsta­
tera fôrekomsten under 1500-talet av ett eller riktigare fiera 
Kyriale (G raduale, Ord inarium missœ), fôr svensk massa, 
prântade pa pergament, vittnande om god skrivteknik och vâl 
bevarad melodiform ocb. note.ring, representerande en gammal 
svensk tradition.1 

Det ar hl. a. sadana bocker som Laur. Petri talar om i sin 
onskan att erhalla allmant gâllande sangbocker fôr gudstjânsten, 
ehuru han helst naturligtvis vill ha dem tryckta (K. O. 1571, 
fol. 45voJ.

Under 1500-talet gâllde ânnu de gamla bockerna och det var 
ocksa de gamla som gallde i de nya. Men nâr borjade man 
mera allmânt fa sadana nya sangbocker t. ex. till Kyriesangen 
de tem p o r e? Sâkerligen ganska sent. Nâr pâ 1600-talet 
anvândningen av de gamla Gradualbockerna borjade upph.6ra, 
hade man redan allmânt fôrfardigat sig handskri vna L ib r i  
e c c l e s i œ  eller L i b r i c a n t u s  für sondagligt eller dagligt 
bruk i kyrkorna, varav vi i det füljande skola lâra kânna ett 
60-tal frân 15- och 1600-talen. Laurentius Petris 6nskan och
fürhoppning, uttalad i K. O. 1571, om tryckta sângbocker gick
ej i fullbordan, fürrân i en starkt reducerad form i Liber Cantus,
1620 fôr Uppsala stift och 1623 für Vaxjô stift. Dessa âro â
ena sidan utslag av den starka reduceringstendens i frâga om
det liturgiska inom gudstjansten, som segrade genom Karl IX:s
revolution. Â.. andra sidan âr det likvâi ocksâ ett pâtagligt
belâgg für, att den gudstjanstliga sangen under 1600-talet hade
»gregoriansk» karaktâr i direkt anslutning till kyrkans tradition.

1 Hartill kommer den pergamentsmem.bran som omnamnes av I. Collijn i 
hans » Redogorelse for aldre Arkivomslag i Handlingar angaende undersokning 
av aldre arkivomslag i Kammararkivet och Riksarkivet, utgivna av Kungl. 
Biblioteket, Stockholm 1914», som jag senare blev i tillfülle narmare taga del 
av, och har nedan translitterera. 

.Â. sid. 66 § 10, Fornsvenska fragment, nr 5 la.ses: 
»Graduale med Glora in excelsis Miserere och Agnus dei pa svenska tro!igen 

borjan av 1500-talet. Tva upptill defekta blad (Vastmanland 1588: 13) med 7 
till atta rader pa sidan och 7 .notsystem bestaende av fyra roda notlinjer med 
stora fyrkantiga nottecken. Storre roda vridna gradualinitialer. En rubrik 
lyder Loco Agnus dei d/icitu/r O Renne gudz (lamb) . 

Detta graduale kan mojligen hava varit avsett for de mindre latinkunniga 
nunnornas bruk i Vadstèna eller nagot annat nunnekloster eller mojligen 
sattas sa sent som till reformationens genombrott i vart land.» 
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Men dessa L ib r i  C a n  tus  1620/23 hade endast giltighet für stiften 
ifraga, ej fôr kyrkan i dess helhet. 

Vi skola komma ihag, att i upplagorna av ,,Svenska Mâssan» 
under 1500-talet inga tryckta noter fürekomma. · I en del av 
de exemplar, som :finnas bevarade, aro de ofta oriktigt och pa 
ett ganska hjâlplost sâtt senare inskrivna med blâck. Det fôr­
haller sig pâ samma sâtt med ))Een liten Songbook» av 1553. 
Under sadana fürhallanden- âr det ju sjâlvklart, att man sjông 
ur kyrkans gamla ordinarie bocker. Detta var ju ocksâ fôr 
Laurentius Petri sjâlvklart. Han ville endast hava dem für­
battrade, rensade eller >)emenda t ii> ifraga om en del saker, 
sarskilt betraffande helgonens âkallande. 

I De  Offici is  sâger han sjâlv uttryckligeIJ, att han efter de 
principiella betânkanden han givit, ju helt enkelt kunde han­
visa skolynglingarne, pueris, - vilka sedan korprâsterna genom 
expropi-ieringen av kyrkans egendom bàrjade upphora eller 
bliva utsvalta, fâtt 6vertaga det betungande âmbetet att fürrâtta 
kyrkosangen - till kyrkans ordinarie bôcker. Men eftersom dessa 
likvâ.l innehollo en hel del saker, som ej stâmde 6verens med san­
ningen sa.dan den nu framstode, hade han i det füljande till deras 
tjanst sa att saga med fingret utpekat, vad och huru mycket 
ur de gamla bockerna de utan vidare kunde och skulle sjunga. 

. >) His itaque sic expositis possent qui Cano ni cas horas in nosiris 
templis cantaturi sunt remitti ad libros ecclesiasticum cantum 
continentes, scilicet Antiphonarios, Graduarios, Legendarios etc., 
quos nunc Antiphonaria, Gradualia, Legendaria etc. vocant, seu 
ad illos qui vocantur ordinarij libri, vt ipsos et ipsorum notulas 
sequerentur. Verum quia in libris illis non panca continentur, 
quœ bis temporibus imo cognitœ veritati non vsque adeo bene 
per omnia congruant; quia opus sit in his aliquo delectu, Hanc 
operam non omnino frustra sumpsisse videor, qua con indice 
quodam commonstrarem pueris quidnam in his Officijs bona 
conscientia et sine offensione in Ecclesijs cantari legique possit 
et quid non possit.>) (De Officiis ecclesiasticis fol. A3.) 

Detta gâller nu narmast texterna, icke melodierna. Det kunde 
namligen icke falla Laur. Petri in att ifragasâtta, - eller det 
var fôr honom sjâlvklart, - att de skulle sjungas pa sina gamla 
gregorianska choralmelodier. Det var hans mening, nâr detta 
skrevs mellan 1566 och 70, att fa i tryck ge ut sadana An t i­
phonaria och Gradualia. Men det blev dess vâ.rre aldrig fôr 
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honom tillfalle att realisera utgivningen. Ut kom emellertid 
Kyrkoordning (1571), psalmbok (1567, 72, 86), och Màssord­
ning (Liturgia surecana: ecclesiœ 1576). Men sa bfü�jade det 
liturgistiska braket, som gav Karl IX ocb hans segrande politik 
vind i seglen, varvid andra signaler foljdes àn dem som grund­
lagts av Laur. Petri och bans krets. 

Liber cantus 1620 och 1622 àro endast enskilda stiftsbêicker. 
De innehalla tillnàrmelsevis ej allt vad. Laur.· Petri asyftade. 
I jàmfürelse med Laur. Petris êinskningar och tendenser ii.r 
dessas inneball bêigst fragmentariskt. Men de visa dock, att 
traditionen angaende Tidegàrdern.a ej var bruten och att man 
annu foljde K. O:s av ar 1571 linje. 1619 âr aret for det 
fürsta K. O.-fürslaget under 1600-talet och detta àr pa det nàrmaste 
uppbyggt efter 1571 ars linjer, med I n t r oitus i màssan o. s. v. 

Men under 1500-talet? Det har varit forvanande att ej finna 
nagra mera hallbara eller vàrdiga dokument àn nagra enskilda 
pappershandskrifter. Det àr fürvanande, att ej nagra notbêicker 
trycktes till kyrkans brule Det visar dels bur uppriven ocb 
hjàlplêis kyrkans stàllning ekonomiskt var, dels · att man bell 
enkelt anvànde de gamla Gradualia  vid gudstjànsterna. 

Men genom att vi kunna konstatera fürekomsten under 1500-
talet av svenska Kyrial ia, prànlade pa pergament, bar nagot 
ljus kastats êiver tillstandet. Dessa àro naturligtvis avsedda for 
domkyrkor, om Uppsala eller Vâsteras, Strangnàs eller mêijligen 
nagon annan àr svart att saga. Men vi bora komma ibag, att 
domkyrkornas praxis alltid ràknats sasom normerande for 
stiftets êivriga kyrkor. 

De funna folierna hava suttit som omslag pa fogderàken­
skaper o. dyl. fran socknar i Vàstmanland: Kungsara, Tortuna; 
Dalarna: Folkkarna; Narike: Glanshammar. Men att avgêira 
om de blivit inhaftade pa respektive avsandningsorter eller forst 
vid framkomsten till Stockholm, ar en svar fraga, varom jag 
ej hàr kan tilla.ta mig nagot omdêime. 

Betràffande tidpunkten for deras nedskrivande, synes det ut­
vecklade svenska liturgiska spraket tala for en tamligen fram­
skriden tid punkt. 

I upplagorna av Svenska Massan upp till ar 1557 lases i Sanctus  
»Osanna i Hogdenne»; men pa pergamenten »Saligh gêir oss i
hogdenna». Aven ur denna synpunkt synes sextiotalet vara
den tidigaste tidpunkten for deras datering.

PERGAMENTSFOLIERNA 
FRAN 

TORTUNAARKIVALIERNA. 
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Starkt decimerade i kanterna. Balla nio fyrliniga not­
system med tillhoran.de textrad i missaleprant, liksom de ovriga 
folierna. Baksidan av det forsta bladet ar nàstan fullstandigt 
utplanad och olaslig, utom mojligen med anvàndande av kemiska 
atgarder. Likasa baksidan av det andra bladet, som slutar: »gudz 
lamb faderens son». Denna bar innehallit slutet av ett Kyr ie 
och fortsatt med G loria  i n  excels is  samt Hy mnus  a n g e­
l icus t. o. m. nyssnamnda ord. 

Forsta bladet: 

Ty tu ar allena beligh. . Thu ar alle(na) / / her/re/n. Tu àr 
allena th/e/n hogste ihesu ch(riste). / / Med th/e/n helga anda j 
gudh faders h( er)//ligheet Amen 1. 

HErre / / forbarma tigh offuer osz. ·Chris(te)forbarma tigh offuer 
osz. H(er)re forbarma tigh offuer os(z). ·/ / Âra warj g/u/d j hogden 
Ocb frid / / pa iordenne me/n/niskiomen een godh wil(ie). 

Fêirsta sidan innehaller slutet av Glorifikationen ur Kyrie 
L u x  et  Orig o  (Tempore paschali). 

Darefter kornmer Ky rie  in s implic i bu s  fe s t is, som det 
beter i »Een liten Songbook 1553>> eller Kyrie  Cunct ipotens 
G enit o r  Deus  (Grad. rom. 1911, IV: In Festis Duplicibus I.), 
med tre anrop och G l or i a  in excels is. 

Andra bladet: 

Thu som bortager v/er/ldenes synder (fürbarma) / / tigb offuer 
osz. Ty tu ar alle(na belig). / / Tu ar allena herren. Tu ar 
(allena then) / / bogste jhesu christe. Med (then helge) / / anda ij 
gudh faders berligheet. A//men. 

HElig Helig H(elig / / herre g/u/d ieb-baot. Fulle ar(o himb­
larnar) // och iorden aff thina herligheet. Sal(jgh gor osz) ij 
hogdenne. Velsignat wari - - - - -. 

Innehaller slutet av L audamus till ett Kyrie in sum mis 
F e st is  (Een lit. Songbook 1553) eller Kyrie  F o ns bonitatis, 

1 Ute i hogra kanten av fragmentet synas ett par defekta bokstaver, till­
hôrande en hanvisning betriiffande Agnus Dei och Sanctus, som müjligen kan 
hava haït îüljande utsee�de: (Agnus) d(ei et) Sa(nctus De sanc)ta c(ruce). 
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samt forsta ctelen av ett Sanctus dartill. Som bekant b'rùkar 
i svenska handskrifter (Jfr. Een lit. Songbook 1553) Kyrie in 
summis omedelbart füljas av Kyrie in sim plicibus eller 
s erniduplicibus (Natiuitat is, nagon gang rned tillag get: et 
in Festo an gelorurn eller Purification is), varefter ett für 
bada gemensamt Laudamus etc. füljer. Har darernot fôljer 
ett sârskilt Laud amus och Helig o. s. v. fôr detta Kyrie . 
Sanctus âr detsamma som i Hogboken aterfinnes under titeln 

. D e  sanctis et  d e  Apost olis. 

P ERGAMENTSFOLIEN 
FRAN 

FOLKARNARAKENSKAPERNA. 

Format: 430 x 278 mm. (lân gden vid den roda skriftspegels­
linjen, bredden pa mitten av bladet). Skriftspegeln: 303 x 184 
mm. 9 notsystern med tex trad. Roda_ intitialer och svarta
anfangsbokstaver.

Forsta sidan av bladet: 

(hog)ste jhesu christe Medh th/e/n hel ga//anda ij gudh faders her­
ligheet A/ /men. Heligh Hee/1ligh Heeligh herre gudh / .1 Sebbaot. 

Fulle aero hirnlana och jorden aff//thinne herligheet. Saligh gor 
ossz ij//hogdenne Velsignat warij han som komer// i (h)errans 
nampn. Saligh gor ossz i hogdene//O gudz lamb som borta­
ger v /e/rldennes 

Andra sidan av bladet: 

. sijnd/er/ fôrb/arrna/ tigh o:ffuer ossz//Gi:ff ossz thin frid oc wel­
signelse. 

In Surnrn is e t  maiorib us duplicibus f festis 1. 

HEr(re) forbarma tigh ofr:1/uer ossz Ch(ris)te forbarma tigh offuer 
osz. H/er//,ire forbarma tigh 6:ffuer ossz // Ahra wari 

Quod sequit/ur/ de purificatione m a rire et cant e tur 
vt  bic nota t/uri i / n/ folio / pri/ rno.1 

Aera wa 

1 Rubrikerna aro nastan fullstandigt utplanade · men bokstavsfragmenten 
synas kunna la.sas pa angivet satt. 
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In d e dicacione e cc(lesie) f fe s to corporis christi Et 
in ali js summ is f estiuita tibus. 

Herre forbarma tigh o:ffuer ossz Cbriste - - -

Pa denna folie aterfinnes alltsa slutet av Laud am us In 
se m i d  up licibus et festis (Hogboken), som i �Een lit. Songb. 
1553» kallas In s impl i  cib us. Den uppstallning, som aterfinnes 
i »Een liten Son gbook», ar sedan under 1600-talet den vanliga. 
D. v. s. dar :finnes av In Surnm is Fe stis endast Kyrie (fyr­
faldigt). Lauda mus etc. füljer fürst efter och gemensamt med
Kyrie In s im plicibus. Har fôljer In summ is e t  maioribus
se,m i duplicibus fe stis (Kyrie Fons b on it atis) efter In
sirn plicibus och har ett annat Gloria. Av detta ar likval
hâr e j  rnera an de fürsta orden utskrivna och en. hanvisning
gores till fol io primo, varav· ytterligare fram gar, att vi ha att

gara med en bok (ett Gra duale eller Ky ria le); Darefter an­
tydes annu ett Laudarnus d e  tempore, varefter nedtill pa 
verso-sidan lases b6rjan av ett Kyrie In ·ae dicatione et in
ffesto corp/or/is Et in ali j s  surn m is festiuitatibus. En
senare hand har vid detta anmârkt: In d e dication e Inte m­
pestiue 1. Detta âr Kyrie m a gnae Deus potentiae (Gr. rom.
1911 V In Festis D uplicibus 2.), som el jes âr sâllsynt i
svenska bandskrifter.

Jamte den goda och stiltrogna texttradition, som dessa perga­
mentskyrie representera, erbjuda de aven ett vackert exernpel 
pa den positiva riktning inom den svenska reformationskyrkan 
under 1500-talet, som uppratth611 rnedvetandet om psalmodiens 
egenart aven vad notationen betraffar. De utg6ra ocksa ett 
vackert bevis fôr hur hogt den gamla kyrkomusikaliska kul­
turen stod i Sverige ânnu i andra halften av 1500-talet. 

PERGAMENTSFOLIERNA 
FRAN 

KUNGSARARAKENSKAPERNA. 

Kungsaramernbranen haller 443 x 600 mm. Den bestar av tva 
folier orn vardera nio notsystern med dartill horaude textrad 

l D. Y. s. att man, nar detta skrevs - sannolikt pa ganska framskridet
1600-tal - betraktade In d e dica t i o n e  sasom en "otidig" fest av "katolsk" 
karaktar, som ej overensstamde med den svenska 1600-talsuppfattningen. 
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per paginam. Skriftspegeln (fôrsta sidan) mater 191 x 311 
Ill!ll. 

Den relativt enhetliga ortografien gor det tydligt, att doku­
menten aro senare an 1541 ars bibelôversàttning, àven om en 
del arkaismer av làLt fôrklarliga skàl fôrekomma sasom abbre­
viaturerna »gd», »vldenes», »thn». Ordformer sadana som wari; 
dubbelskrivning av konsonanter o. s. v. oregelbundenheter i 
stavningen, sasom att bâde »thin», »thina», »thinne», »tu>> och 
,>tbul>, ,>bortagen, ,borttager» o. s. v. kunna bero pa utrym­
messkàl, fôrklarliga genom fôrhallandet till notskriften, perga­
mentet, radavdelningar o. dyl. Former sadana som »konig» 
bero vàl pa tyskt inflytande. Formen »konnig» àr ju eljes 
karaktàristisk fôr uppsvenskt sprakbruk, enl. uppgift fran doc. 
Neuman. 

Folierna sta icke i direkt samrnanhang rned varandra, och 
hava ingatt i ett storre fôrband (om fyra eller atta folier, Qua­
ternioner). 

Fôrsta bladet recto: 

- - - frid pa jordenne menniskiomen een godh wilie. / /
Vy loffue tigh.· Vy welsigne tigh Vy tilbid / / ie tigh Vy prisze 
och aero tigh Vy tacke / / tigh for thinne stora âro O / / herre 
g/u/d himelske konig g/u/d ffader alzmectiger / / 0 berre tbes 
aldra hôgstes eenfôdde son. / / war saligheet jhesu cbristè 
0 Herre g/u. d guds / / lamb faderens son Thu som bortager 
v/er/1//d/en/nes sinder forbarma tigh offuer osz. Thi tu âr 

Folio verso: 

allena heligh Thu àr allena herren / / Thu àr allena th/e/n 
hôgste jhesu christe, medh / / th/e/n helga an.da y gudh faders 
herligheet A//me/n/ HEligh / / Heligh Heligh herre g/u/d zeb/ /baot 
Pulle àre birnlana oc jorden aff tyna / / herligheet saligh gôr 
osz y hôgdene. Vel//signat warj 'han som komer j herràns 
na/m/p/n/ / / saligh gor ossz y hôgdenne. - - - p/r o /  agn/us/  
dei dic/ i tur  / 0 Rene - - -

Andra bladet recto: 

âr allena th/e/n hogste jhesu christe Med th/e/n //helge anda j 
gudh faders herligheet A//men. 
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De sanctis  cant/us/  angelic/us./. 
HErre forb//anna tigh offuer osz Christe //fürbarma tigh 

offuer osz Herre / / forbarma tigh offuer osz A.ra / / warj g/u/d 
j hôgden Och frid pa jordenne me/n/nis//kiome/n/ .een godh 
wilie. Vy loffue tigh Vy / / welsigne tigh Vy tilbidie tigh Vy

prisse oc 

Folio ver s o: 

aero tigh Vy tacke tigh fôr thin sto//ra aero. 0 herre gud 
himelske konnigh gudh / / ffader alzmectigher O herre thes 
aldra hog//stes eenffodde son jhesu chris/te O herre / / g/u/d 
g/u/ds lamb faderens son Thu som bortager / / v /er/ldenes sin­
der forbarma tigh offuer osz. Thy / / tu aer allena heligh Thu 
ar allena herren / /  Tu a/e/r allena then h6gste ihesu christe. 
/ / Medh th/e/n helga anda i g/u/d ffa- - -

Det Gl oria in  excels i s  med La udamus som aterfinnes a 
fôrsta och andra si dan, kan ha fôregatts av fiera olika Ky r i e, 
svart att sâga vilket. I H6gboken sta de tillsammens rned 
Kyr i e  i n  domini ci s  per estatern (O r bis fact or; Uplan­
d o rurn). I Thomœ-Belanderboken (sid. 86) ater:finnas de un.der 
ett Kyrie som dâr saknar rubrik, men som i Hogboken kallas 
De Apostol is. I Graduale roma nurn _1911 âterfinnes det­
sarnma sasom nr. XIV (Jesu redemptor): In fra Oeta vas quae 
non s u n t  de  B.  Ma r ia Vir gine. 

Sam.ma San ctus, som hâr fôljer Laudarn u s, fôljer ocksa i 
Th.-Bel.-bandskriften samt i Hôgboken under titeln Sanctus 
de Sanct i s  e t  de  Apostolis. Sannolikhet fôreligger alltsa, 
att hàr ar fraga om ett Kyrie  de  Aposto lis. ôverensstam­
melsen med Th.-Bel.-boken i sin tur kan tyda pa att. Perga­
rnenlsmassan ôser ur samma tradition som den.na fi.nsk-svenska 
handskrift. 

A andra bladet aterfi.nnes under titeln De sanctis ca n t/us/  
angel ic/us/det °Kyrie i Fôrsta lonen, som vanligen lyder under 
rubriken In simplici b u s  (Een liten Songb.) In s e m idupli­
cib u s  et f est is  (Kyrie Cunctipotens  Ge nitor Deus). 
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Baksidan av det ena parmbladet fran Kungsararii.kenskaperna. 
Framsidan av det andra pii.rmbladet fran Kungsararii.kenskaperna. 
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PERGAMENTSFOLIERNA FRAN GLANSHAMMAR­
RAKENSKAPERNA 1588 

(Kam. ark. Vastml. 1588: 13) 

I redogôrelsen fôr �ldre arkivationslag i Karnmararkivet har 
Collijn omnarnnt, att bland pergarrient med svensk text aven 
filmes etl pârrnornslag med svenska ord, som han antar kunna 
vara skrivna fôr nunnorna i Vadstena under medeltiden eller 
môjligen kunna sâttas sa sent som till reformationens genorn­
brott 1. 

Orden tillhôra Or dinarium Missae i svensk ôversàttning. Att 
de skulle bàrs-i:amma fran medeltiden torde fa anses uteslutet. Att 
nàmligen da i Ordinariurn anvânda folksprakets ord till sjalva 
Kyrie i màssan var par principe icke tillatet. Ett annat var dâr­
emot fôrballandet med Ky rievisorna, leiserna, som torde hava 
kommit till anvàndning àven i samband med màssan. Sàrskilt 
fôr Vadstena klosterkyrkas vidkommande âr det bekant, hur 
nunnorna lângt fram pâ 1500-talet klagade ôve_r att man sjông 
svenska i mâssan. De stoppade ju bomull i ôronen fôr att slippa 
hôra. Dessa pergarnentsblad, liksorn ovan orntalade, hôra dâremot 
sakerligen tillsarnrnans med de svenska G r a d u a  l ia, .varom 
talas i »Den svenska kyrkans liturgi 1576i>. Dessutorn utesluter 
den anvanda sprâkforrnen en rnedellida datering. Denna talar fôr 
senare halften av 1500-talet. Den ornstandigheten att Osanna 
ar ôversatt till »Salig gôr oss i hôgdenne» predisponerar eo 
ipso fôr tiden efter 1557. 

Folierna aro illa tilltygade och delvis olâsliga; De hôra, 
aven vad innehâllet .betrâ:ffar, tillsamrnans och torde hava legat 
innerst i en quaternion. 

Orn râkenskaperna blivit inbundna pa avsândningsorten fôre 
avsandandef till Stockholm, vilket kanske bar sannolikhet fôr sig, 
stâmmer ju det vâl ôverens med den omstandigheten, att det 
just âr frân hertig Carls hertigdôrne dessa fogderâkenskaper 
komrnit, inbundna i pergarnent som hâmtats fran liturgiska 
bocker, representerande den svenska kyrka han konsekvent 
motarbetade. 

1 
Jfr anm. a sid. 2 ovan. 
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Forsta bladet recto: 

- - - (han) som korner j herrans na/m/pn. Saligh / / (gôr)
osz y hôgdenne 

Lo c o  agnus  dei  d[icitu]r O renne Gudz 
0 Rene g/u/dz la/m/b / / (oskyl)log. pâ korsset for os slac­

tat. altyd befu/n/nen (to) / / ligh ehuru tu war foractat. wara 
sinder haffu/er / tu / / dragijt, doden oc heluelit niderslagit. 
forba/r/ma tigh / / offuer ossz o jhesu. Gyff. 

In aduentu et  i n  q ua drag /esi ma/ dorn i nicis  dieb/us/. 
HErre / / forbarrna tigh offuer ossz Christe forbarma tigh / / 

offuer ossz. Herre forb/ar/ma tigh offuer ossz. - - -
(Sista raden âr utplanad). 

Forsta bladet verso: 

Vy welsigne tigh Vy tilbidie tigh Vy (prijse) / / och are tigh 
Vy tacke tigh for thin stora a(ero). (0 herre gud himm)elske 
kon(-ung gudh fader (alz-) / / mectiger. (0 herre then a)ldra 
hogstes enffodde / / son jbesu cbriste O herre gudh guds lamb 
fa / / derens son Thu som borttager v/er/ldenes sinder fôr / / 
barma tigh offuer ossz Ty tu ar allena heligh Thu a/e/r allena 
herren Tu a/e/r allena thje/n hôg - - - (En rad utplânad). 

Andra bladet recto: 

(En rad saknas) 
- - - are himblana oc jorden aff thina herligheet Sa/ / ligh

gôr ossz y liôgdenne. Velsignat wari han / / sorn komrner y 
herrans na/rn/pn. Salig gor ossz j hôg if denne O g/u/dz lamb 
som borlager v/er/1denes sinder / / forbarma tigh offuer ossz: 
Terf/ium/ cantetur. Gyff os thin ffred och / / welsignelse 

In festiuitate De sp/iritju Sancto can/tus/ angelicus 

HErre forb/ar/ma / / tigh offuer ossz Christe forbar 
(En rad utplanad). 

Andra folien verso: 

- - - gudh j hôgd(ene oc fridh pâ jordenne rnenniskio-) / /
me/n/ een godh wilia Vy loffue tigh Vy wel / /signe tigh Vy
tilbidie tigh Vij prijsse och aero tigh Vij tacke tigh fôr thin
stora a/e/ro / / oc herligheet O herre g/u/d hirnelse koning g/u/d / /
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fader alzmectiger O herre thes aldra hôgstes / / enffodde son 
jhesu christe oc th/e/n helgha an.de O / / herre g/u/d gudz 
lamb faderens son Tu som bortag/er/ - - -

Representerade aro alltsa pa fôrsta bladet slutet av det »He­
lig» som i Hëgboken och annorstades rubriceras De s an ctis 
e t  de Apostolis samt Kyrie le ison In a du e n tu _e t  in Qu a­
dragesim re  d om in ic i s. 

Pa andra blandet aterfinnes det Sanctus och A gnus som 
i Hëgboken star under titeln Kyrie in domin icis d i e  bus 
p e r  estate m. (Kyrie Uplan d oru m, O r b is factor) samt 
Kyri e  De Sancto Spir itu. 

Om vi gëra ett sammandrag av pergamentsfoliernas inneha.11, 
erbjuder sig füljande ë versikt. 

f Glor. Sanctus De Sanctis et de Apostolis. 
Tortuna fol. 

l 
Glorif. In festo S. Pasche. 
Kyrie In Simplicibus. 

ryrie 
In Simplicibus. 

Folkiirna fol. 
Agnus 
Kyrie In Summis. 
Kyrie In Dedicatione. 

Kungsâra fol. { 
Glor. Sanctus De_ Sanctis et de Apostolis. 
Kyrie In Simplicibus. 

r Sanctus De Sanctis et de Apostolis. 
10 Reene 

Glanshammar fol. � Kyrie De Aduentu et Quadrag. 
l Sanctus, Agnus In Dom. per estatem.
l Kyrie De S. Spiritu. 

Fëljande De t e mpore-melodier aro alltsa representerade 
med stërre eller mindre partier. 

Kyrie In Summis (Natiuitatis) 

Folkii.rna pag. 2. Kyrie Tre anrop. Defekt. 

Kyrie In Simplicibus (Natiuitatis) 

Tortuna pag. 2. Kyrie  "Herre fôrb. - menni-
skiomen en godh wil(ia)" 

Folkiirna 1, 2 

Kungsâra 2, 3. 

f L an d a m  us

l 
Sanctus  
Agnus  

JKy rie  och 
l Laudamus
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"hëg-)stejhesu ehriste_- - -Amen. 
(Komplett). 
(Kompletl). 

"Herre - - - j gncl ffa(ders) 

In Festo Sancti Pasche 

Tortuna pag. 2. Laudamus "ty tu iir allena helig - - -
Amen. 

In f e stiuit ate de Spiritu Sancto cantus ange l icus 
Glanshammar pag. 3. Kyrie 

4. Laudamus
"Herre - - - Christe forbar-" 
"gudh i hëgdenne - - - Tu som 
bortag( er)" ( defekt i bërjan). 

Ryrie De Sanctis et de Apostolis 

Glanshammar pag. 2. Laudamus 

Tortuna pag. 1. 
Kungsâra pag. 2. 

Kungsâra _ pag. 2. 
Tortuna 

Sanctus 

"Vij welsigne tigh - - - Tu iir 
allena then hog-" 
"Tu som bortager - - - (a)men. 
"Allena heligh. Tu ii.r allena 
herren - - - Amen. 
(Komplett) 
till "Velsignat ,varj" 

In D e d ication e e ccle sire e t  in Festo Corporis 
Christi e t  in a l ijs summis fe stiuitatibus 

Folkiirna pag. 2. Kyrie "I-Ierre - Christe" 

Kyrieleyson. De Aduen.tu et Quadragesimœ dominicis deibus 

Glanshammar 1, 2. Kyrie "I-Ierre fürb. - - - I-Ierre fürb. 
- - - offuer ossz".

Laudamus - - - "Vij welsigne tigh - - - tu
ar allena tlien bogste".

3 - Arsbok for 19.27. 
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In dominicis diebus per estatem Kyrieleyson 

Sanctus: 

Glanshammar 3. Agnus 

- - - "(Fulle) aro himlana" - - -

till sl utet.

(Komplett).

Av dubbletter och tripletter (t. ex; till D e  Apostolis), som 
finnas av samma Kyriemelodier till samma melodiavsnitt, fram­
gar att dessa ej kunnat hôra hemma i samma codex ·utan 
representera atm_instone tr_e olika Kyrial e-exemplar, pranlade 
pa pergament. Det synes knappast kunna rada nâgot tvivel 
om att det ar dessa bôcker som asyftas i »Den Svenska Litur­
gien» fol. XXVIII, nar dar talas om Lib r i  Gra dualium e t  
lat i n e  et  vulgari  in l ingua m e d  Pr o l e g o  m e n a  dârtill. 
Dessa ovan behandlade bl�d ha va hôrt hemma i avdelningen 
Ordin a r ium Missae dâri. Det var dessa bôcker man gick 
till storms emot pa Uppsala môte 1593, under trycket av hertig 
Carl, som likval eljes aldrig godkânde eller band sig vid 
môiesbesluten, vilka enligt hans -mening ej voro nog radikala. 
Och han pastod, att heller ingen annan i landet füljde dem! (Jfr 
t. ex. Hans Jârta i Vitterhetsakad. hand. 1836, Del 16 »Om
Svenska Kyrkans yttre skick och fôrhallande till Staten efter
Reformationen och intill slutet av sextonde arhundradet».)

Betràffande texten àr att màrka att Hosianna i San ctus  ge­
nomgaende âr ôversatt med »Salig gôr oss», vilket synes utan 
vidare datera pergamenten till 1560-70 talen. Dessutom füre­
kommer »embolismen»: (0 herre then aldra hôgstes eenffôdde 
son) wélr saligheet jhesu Christe. Stavningen jhesu · visar, att 
man vid denna tid ej râknade med att h var den latinska 
formen für den grekiska bokstaven etha (itha), ehuru man vid 
stavningen Xpiste, synes varit medveten om ait .X och p voro 
latinska typer fôr Chi och Ro. 

En annan omstândighet, som aven talar fôr en sen datering, 
ar, att ingenstàdes fürekommer mera àn tre Kyrierop. Det!a be­
hôvei· likvàl ej innebara, au man endast sjông tre kyrieanrop. 
Det var ju tvârt om ursprungligen sa, att man endast skrev ut 
en grupp »Kyrie, Christe, Kyrie,,, men denna grupp sjôngs 
lre ganger, rned hânsyn till gudomens trefaldighet. Vid medel­
tidens slut hade emellertid seden att skriva ut fyra kyriemelodier 
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vunnit budskap. D. v. s. del sista eller nionde kyrieropet 
smyckades med rikare och avrundande melismer. Denna praxis 
fôljdes i Sverige och Finland under 15- och 16-hundratalen. 
Men antagandet att man nagon gang sjungit fyra kyrierop àr 
alldeles ovidkommande. 

Sannolikt fôrhaller del sig som jag redan i bôrjan av denna 
paragraf nâmnde, att det âr bôcker och codices av denna 
art, som âsyftas av Laur. Petri d. â. i Kyrkoordningen av ar 
1571 fol. XL vvo. Sàkerligen àr det vidare just dessa bôcker, 
som asyftas i Liturgia  Sueca n a e  Eccl esiae, 1576 fol. XXVIIIro: 
C o n fession em sequ it u r  Introi tus, qua l i s  i n  l i b r o Gra­
d ual i u m  e t  latine et v ulga r i  in l ingua s t at is  assi g­
natur  t emporibus. In Eccle sijs  vero  r ural ibus, potest 
pro  Int roitu latino cantari  Psal mus al iquis  l inguae 
vul g a ris, qui ad rat ion e m  temporis  v el fes t i  p r oxime 
acced ere videtur. Pa samma sàtt i mariginalanmârkningen 
pa samma stâlle: D e  of ficijs cantion ibus a p u d  n o s  in 
actione diuinorum mysteriorum vsitatis  vide Prolego­
mena praemissa l ibro  Gradualium. I Laur. Petris d. â.:s 
nyss av mig utgivna De Officiis ecclesiasticis etc .. âterfinnes 
utkastet till en sa.dan liturgisk bok fôr svenska kyrkan, jàmte 
omfattande och principiella Prolego m ena dàrtill. 

Priintat ·pa pergament med vackra missale-typer och med 
fürgade initialer, utgôr emellertid delta sâsom sadant hittills 
enastaende fynd av svensksprakigt Graduale ett ojiivigt vittnes­
bôrd om, att den svenska reformerade kyrkan under 1500-talet 
annu kunde sta i ett positivt och organiskt fôrhallande tül den 
gamla kyrkokulturen och dess konstskicklighet. Alla skiil tala 
fôr, att de âro skrivna av svenskar. Att de vidare iiro skrivna 
i ôverensstâmmelse med reforinationens tankegângar, kan ej 
betvivlas, liksom ej heller att de representera Laur. Petri-tiden 
inom kyrkan i dess mognare period, da han fick bôrja realisera 
sina verkliga intentioner pa gudstjànstlivets omrade, vilka fôr­
modligen tidigare hallits nere av kungl. fürbud att i>füretaga 
nâgra ytterligare reformatier,,> o. dyl. 

Det kyrkliga och kulturella fürfallet vidtog sedan pa allvar 
med hertig Carls revolution och en del Hegerande" biskopar. 
Likvàl fick Carl IX ligga i stàndig · fejd med kyrkan och dess 
màn, vilka han, sa lânge han levde, beskyllde fôr allehanda 
,,papisteri". 
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Den ytterligt intressanta jamfürelsen mellan melodierna, sadana 
de aterfinnas pa dessa folier a ena sidan, och a anctra sidan 
pâ de tre hittills aterfunna Kyriale-folierna, tillhôrande det 
Graduale fôr svenska kyrkan eller nagot dess stift, som trycktes 
hos Stephan Arndes i Lübeck ar 1:1-93 (jfr. Collijn, Bibliogr. 
-1\1isce11. K. A. 1909) samt de talrika handskrivna Kyr ial ia  och
Libri  ecclesiae, som jag samlat fran 15- och 16-hundratalen
- · varigenom vi kunna utan luckor rekonstruera den svenska
traditionen i fraga om »Herre fôrbarma dig,i-melodierna o. s. Y.
fran 1400-talet ànda fram till vara dagar - maste av utrymmes­
skàl h�r fa ansta.

RÉSUMÉ. 

Au cours de mes recherches concernant l'hisloire de la Ré­
forme suédoise, surtout au point de vue de la musique d'église 
et au point de vue liturgique, j'ai pu découvrir dans les biblio­
thèques et les archives une soixantaine de manuscrits de cette 
époque restés jusqu'ici en majeure partie inconnus. 

Ce n'est pas ici la place d'exposer les raisons poui· lesquelles 
ces documents ont pu si longtemps échapper à l'attention. Le 
fait est que ces documents de première main nous donnent 
une image des offices de l'église suédoise et de leurs conditions 
liturgiques et musicales pendant le XVIe siècle qui diffère 
essentiellement de celle qui est devenue traditionnelle chez nous 
depuis le commencement du XVIIe siècle. 

Les documents de ce temps nous font apercevoir l'image d'une 
église réformée extrêmement intéressante sans analogie dans 
aucun autre pays, mais apparentée avec les idées du latitudi­
narisme anglais. Cette église et ses dirigeants - par exemple 
Laur. Petri, archevêque d'Upsal de 1531 à 1573 - semblent 
pénétrés de l'idée, que la réformation religieuse n'implique 
nullement une séparation de l'église chrétienne universelle, mais 
les une amélioration et un acheminement vers un état plus 
élevé et plus pur conformément aux exige·nces du temps. 

La Réforme en Suède pendant le XVIe siècle représente une 
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évolution positive et organique de l'ancienne église suédoise et 
veut être une véritable réformation, non une déformation. 

On garda dans leurs parlies essenbelles le Bréviaire, le Missel­
Graduel, et !'Antiphonaire etc., mais on élimina un certain 
nombre de textes et d'actes, qui, pour les hommes du temps 
de la Réforme, apparais·saient comme non-bibliques et super­
stitieux, par ex. le culte des saints, certaines bénédictions, le 
saci-ifice de la messe agissant ex opere operato etc. 

Conformément aux idées d'instruction et d'éducation popu­
laires du temps de la Réforme, il faUait surtout qu'un certain 
nombre de lectures de textes, les collectes, ainsi que les parties 
de la messe où l'assemblée devait prendre part personnellement, 
se fissent d ans l a  langue maternelle etc. 

La messe en suédois (,iMassan pa Svenska,i) telle que Olaus 
Petri l'a donnée en 1531 à titre d'essai, comme il le dit lui­
même en termes exprès dans la préface et dans le post-scriptum, 
et telle qu'elle a été publiée entre 1540 et 1550 sous la direc­
tion de Laur. Pétri, ne parait pas avoir été d'un usage général  
dans l'église suédoise. C'est principalement à Stockholm et 
dans certaines villes commerçantes qu'on l'avait adoptée. 

Par contre il se fit une adaptation progressive en suédois des 
différentes parties de l'office, et cela aboutit à la L i turg i a  
s ve canze ecclesiœ de 1576. 

La découverte, ainsi qu'il été dit plus haut, d'un certain 
nombre de feuilles de parchemin, qui, à la fin du XVJe siècle 
et au commencement du XVIIe, avaient été enlevées pour être 
employées comme couvertures pour des comptes de bailli, prouve 
maintenant l'existence entre 1560 et 1580 d'au moins trois livres 
de graduel avec des paroles s uédo ises pour le Kyrie, le 
Gloria, le Laudamus, l'Agnus  et le Sa nctus, écrites sur 
parchemin avec une bonne écriture de missel et une bonne 
tradition de mélodie, conservée dans l'église suédoise. Les 
neumes ne sont pas ici détachés en groupes de notes non 
différenciés, comme c'était autrement l'usage ordinaire au moins 
dans le nord de l'Europe. 

Les fragments montrent que l'art de la calligraphie sur par­
chemin a été cultivé en Suède pour les livtes d'église jusque 
dans le dernier tiers du XVIe siècle, au moins pendant la pre-
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mière partie. A en juger d'après _toutes les apparences, ils ont 
été écrits par des Suédois. Qu'ils aient été écrits en conformité 
avec les idées du temps de la Réforme, cela est hors de doute. 

Ils représentent l'époque de Laur. Petri dans l'église suédoise 
pendant sa période de maturité, c'est-à-dire une église réformée 
qui se trouve dans un rapport positif et organique avec la 
cullure de l'ancienne église et son développement artistique. 

Toutefois celte intéressante évolution fut interrompue en 
Suède par la politique de Charles IX et du XVIIe siècle. 
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